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Oco0eHHOCTH NepPeBoIa METUIUHCKOT0 TEKCTA ¢ AHTJIMIICKOTO SI3bIKA HA PYCCKHIi

AHHOTALUSA

OcHoenas npodnema: B BOIIPOCE TIEPEBOJIa TEKCTOB MEIUIIMHCKOTO XapakTepa HaOII0aeTCs
pSA BOMPOCOB, TPEOYIOIIUX JETAILHOTO W3ydeHUs. B mepByr ouepeanb, MEpeBOJ 3TUX TEKCTOB
TpeOyeT OT mepeBOAYMKA 3HAHUN W YMEHHU OCYIIECTBIISITH TPAMOTHBIM M aIeKBaTHBIM IIEPEBOI,
XapaKTEePHU3YIONIUICS TOYHOCThIO, SICHOCTHIO, KOHKPETHOCThIO 0€3 KaKOW-JIMOO MHOTO3HAYHOCTH U
pasHouteHus. bormee Toro, cozmaHWe KBaTU(UIMPOBAHHOTO TiepeBoja TpedyeT He TOJBKO
JUHTBUCTHYECKUX, HO U MPEJAMETHBIX, COOCTBEHHO MEIUIIMHCKUX TO3HAHWN OT BBITIOJHSIOIIETO €ro
CTICIUAINCTA, BJIAMICIONMIETO TEPMHUHOJIOTUIECKON JIEKCUKOW W 3HAIOMIETO OCOOCHHOCTH TEepeBOAa
MoT0OHOTO POJIA JIEKCUKH.

Ilenvio  cTaThu  SBNSETCS  BBIABICHHE W OINpPEIEJICHUE OCOOCHHOCTEH  mepeBoja
TEPMUHOJIOTHYECKOH JIEKCUKH.

Memoowi: ananu3, cuHTe3, 0000IICHNE, CPABHUTEIHHO-COITOCTABUTEIBHBIN aHAIN3.

Pezynomamut u ux 3nauumocmo: llepeBon MEIUIIMHCKUX TEKCTOB - 3TO MEPEBOJA C OJIHOTO
SI3bIKA HA JIPYTON CIICIUATM3UPOBAHHBIX MEIUIIMHCKHUX ITyOJIMKAIUH U TEKCTOB YaCTHOTO XapakTepa,
coJIepKaHre KOTOPBIX HEMOCPEACTBEHHBIM 00pa30M CBSI3aHO CO 370POBHEM UEIOBEKA. MEIUITMHCKUE
TEKCTBI XapaKTePU3YIOTCSI TAKIMH OCOOEHHOCTSIMH, KaK CHHOHUMUSI TEPMUHOB, CHEIIHATHN3UPOBaHHAS
MEIUIMHCKAs TEPMHHOJIOTHS (B TOM YHCIE M MEXKIyHApoIHas), MEIUINHCKHE abO0peBHaTypbl H
cokpamienusi. CyIecTByeT HECKOJBKO CIOCO0OB TEpeBOja MEIUIIMHCKUX TEPMHHOB, TaKUX Kak,
MOWCK  CIIOBAPHBIX  COOTBETCTBUH, TPAHCKPHOUPOBAHWS, TPAHCIUTEpAIMs, KalbKUPOBaHUE,
ONMUCATENIbHBII IEepPEeBOJ, KOHTEKCTyaslbHas 3aMEHA, KOHKPETH3alus, TIEeHepalu3alus, I[pUeM
JICKCUYECKUX JT0OABIICHHI.

Knrouesvie cnosa: MeAWUIMHCKHN TEKCT, MEPEBOAYECKHE TpaHC(HOpMaIMM, TPAaHCKPHUIILKS,
TpaHCIUTEpaIHs

Beenenue

MenuiuHCKANA TIepeBO TONYIWJI OTPOMHYIO TOMYJISIPHOCTE B Tpynmax yuéHeix CIIIA,
Benukobpuranun, Kananer, ®pannun. B coBpeMeHHO# MenUIMHE MOSBISIFOTCS HOBBIE BO3MOYKHOCTH
JICYCHUs] W HOBBIC MEIUIMHCKHE OOOpYJOBaHMS M Martepualibl. B mocnienHee Bpemsi Onarojaps
NepeBOJUMKAaM OBUIO TepeBeleHbl MHOYKECTBO MEAWIMHCKUX TEKCTOB, TJiE TJIABHYIO POJb HIPaeT
AHTJIMHACKUH sI3BIK [1].

M.B. Iupunss, C.B. IllycroBa BBIIENSIOT HECKOJIBKO KIIOYEBBIX MPOOJIEM INPH MEpEBOJE
MEIUIMHCKUX TEKCTOB!

1) ocobeHHocTH y3yca, BKJIIOYas METOHUMHYECKOE YIOTpeOJieHHe TEPMUHOB U
NPEANOYTHTENBEHOE YIIOTpeOIeHHEe ONpeieNIeHHbIX YacTel peyu;

2) TepMHUHOJOTHYECKHE TMpOoOIeMbl (HEHOCTAaTOYHAs CTAaHAAPTH3AIMS TEPMUHOJOTHH, a
ClIeI0BAaTEIbHO, H3MEHUYMBOCTD €€, TEPMHUHOJIOTUUECKasi CHHOHUMUS );

3) TpyIHOCTH TIEPEBOIa COKPAIICHHUI;

4) nOIyCTUMOCTh TPUMEHEHHUSI aHTIIUITU3MOB B IIEPEBOTHOM TEKCTE;

5) npoOaemMbl IepeBoia SITOHNMOB;

6) HecoBmaieHne aQPUKCOB B CIOBaxX OOIIEro MPOUCXOXKACHUS (anen. dental - ¢p. dentaire,
auen. aortal -gppany. aortique);

7) 0COOEHHOCTH COYETaEMOCTH SI3BIKOBBIX SIMHUIL M CTPYKTYPHI TEKCTA;

8) HeOCTaTOK MHOTOSI3BIYHBIX CIIOBAPEI;

9) paznuuus B OpTaHU3AIMHA CUCTEMBI 3JIpaBOOXPAHEHUS B PA3IMIHBIX cTpaHax [1].
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MarepuaJjbl 1 METOAbI

MenuuuHcKuid nepeBoj MOJpa3fesiaeTcs Ha MUCbMEHHBIM M HAa YCTHBIM HEpeBOJ. Y CTHBIN
MEPeBOJl MPUMEHSIOT B KOH(EpPEHIMIX, MPE3CHTAlUsIX, W JAOKIaaax. [luCbMEHHBIH TMepeBO
MIPUMEHSIOT B HCTOPUH OOJIE3HU, MEIUIIMHCKOU CIIpaBKe, pelenTax JIeKapcTB, aMOyJIaTOPHBIX KapTax,
Y HalpaBJICHUSX MAIUCHTA.

IlepeBog MOXHO pazaeNuTh Ha TIEPEBOJ MEAHWIIMHCKUX JOKYMEHTOB (HAIlpuMep, HCTOPHS
00JIe3HH, MEIUIIMHCKHUX CIIPABOK, PELENTOB, aMOYJIaTOPHBIX KapT, MUCEM-HAIPABICHUI) U TIEPEBOJT
HayYHBIX WCCICAOBAHUNA (HAIpWMeEp, CTaTei, 0030pOB, OMHCAHWN WCCICIOBAHUN, TEMATHUECKHUX
WCCJICZIOBAHUH B CIICIIUAILHOM TUTEpaType, OTYETOB, yueOHUKOB) [1].

W3ydeHneM NaTWHCKUX M TPEYECKHX TEPMUHOB 3aHMMAJHMCh TaKWE HCCIIENOBATENH, Kak
M.B. lllupunsn, C.B. Ilycrosa [1], T.A. baea, FO.A. Koncrantunosa, A.C. Illenyxuna,
E.A. Konomuen u apyrue.

M.B. Illupunsn, C.B. lycroBa numyt: «M31aBHa U 10 CUX MOp B MEAULUHCKOM MEPEBOAC
MPUMEHSIOT JIATUHCKUE M TPEYECKHE TEPMHUHBI. 3HAHWE 3HAYCHUN KOPHEH I'PEYecKOro W JIATHHCKOI'O
MIPOMCXOKICHHSI JaeT BO3MOKHOCTh TTOHATHh 3HAYEHHNE JAHHBIX CIIOB, & TAK)KE PACKPBITh MOTHBAIHIO
WX 3auMCTBOBaHMsA. [IpuBeseM HEKOTOpbIE JATHMHCKHE M TPEYECKHEe KOPHA B COBPEMEHHBIX
aHTTIMIACKKUX cioBax. [IpucraBka «/hypery, «hypo-» ynotpebisiercs st 0003HAUCHHS «-TIO/», «UMmOo-
mo upeamepnoeo WM Hedocmamounozo». Hampumep, «hypodermicinjectiony, npucraBka «hypo-»
03HAYACT IO, CIOBO «dermisy (OT JIaT.) O3HAYACT «KOXKa», «hypodermic injectiony — «OIKOXKHAS
uHbeKIms». Cpenu pacnpoCTpaHEHHBIX CY(PQHUKCOB KIMHHYECKOW TEPMHUHOJOTHH BBIACISIOT
cy(duKCH Trpeueckoro MPOUCXOKIACHUS -genous, -itis, -orna, -osis, -is. Hampumep, «cellulitis /
celiulitey — «gneemonar, «peritonitis, itidis f» — «fibromai / fibromey — «gubpomay, «-0sisy —
«NECrosisy — HEKPO3, OMEpPTBEHHE TKaHei» [1,2].

T.A. baesa, I0.A. KoncrantuHoBa mumyT: «OmgHOW W3 XapaKTEPUCTHK MEIWIIMHCKOM
JUTEPATYpPhl SIBISIETCS TAKXKE HCIOJIB30BAaHUE CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX U3 JIATUHCKOTO U T'PEUECKOTO
SI3BIKOB, XOTSI B aHIJIMHCKOM UMEIOTCS CJIOBA aHTJIOCAKCOHCKOTO MPOUCXOKACHUSI, IEPEIAIONINE TO JKE
3Hauenue. Hampumep, intoxication (nam. intoxicatio) = poisoning — ompasenenue, thorax (nam. thorax)
= chest — epyonas knem-xa, pharynx (nam. pharynx) = throat copmanw, selection (nam. selection) =
choice — omobop, ewibop, respiration (nam. respiratio) = breathing — Ovixanue. MenuIuHCKAs
TEPMHHOJIOTHS TPEJICTABISICT COOON CIIOKHBIE CIIOBA, O0pa30BaHHBIC M3 3JIEMEHTOB TI'PEYECKOr0 H
JIATHHCKOTO TpOouCXOoXacHus (TipedukcoB, cyhdHUKCOB, TEPMHUHODICMEHTOB) SBISIOTCS Hamboee
XapakTepHOH OCOOEHHOCTBIO MEIUIMHCKOW JuTeparypbl. Hampumep: €, €X (gulosuoiwcenue) -
extraction (seimsorcka uz uezo-nubo); extra (sme)-extracraniae (smeuepenmnoir); pre (nmpeo) -
precance (npeopak). llpeduKkchl TpedecKoro MPOUCXOXKIEHHUS XapaKTePHbl I MEIUIITHCKON
TEPMUHOJIOTHH  KJIMHAYECKOTO  coiepikanms: anti  (npomuse), antiseptic(ammucenmuueckuil);
endo (enympu) — endoscopy (suoockonust); hyper (ceepx nopmw) — hypertony (cunepmonusi)» [3].

PesyabTarsl

Pazymeercs, TIaBHYIO pOJIb UTPAET TOYHOCTH TIEPEBOJIa MEIUITMHCKUX TEKCTOB, BEllb OT 3TOTO
MOJKET 3aBECHUTh KU3Hb 4enoBeka. OJHON U3 0COOCHHOCTEH TaHHOTO BUJIa TEKCTOB SIBJISIETCS TO, YTO B
AHTJIMIICKOM SI3BIKE B MEIUIIMHCKUX TEKCTaX MHOTO COKPAIIEHHBIX CJIOB, YTO YCIOXKHSIET UX MEPEBOI
Ha PYCCKHIA S3BIK.

Axagemuk [.H. Babuu Bbimenmun Tpu THIIA CHHOHHUMOB: HAeOrpadUYecKuil CHHOHUM,
3aKIIIOYAIONIANACSA B TOM, YTO CIOBO O00O3HA4YaeT OJHO TMOHATHE, HO B MHCHMEHHOM TEPEBOJIE WMEET
Apyroe 3HaueHue mepeBoja, Hanpumep «doctor — physician — medical practitionery, CTUINCTUYSCKHUI
CHHOHMM — CJIOBAa MMEIOIHE OTJIMYHbIE XapaKTepUCTHKH, Hampumep, «lazy eye — amblyopia». U
a0COJIIOTHBIM CHHOHUM — CJIOBa, UMEIOIIME COBMAJIEHUE BO BCEX OTTEHKAX 3HAa4YeHWH, Hampumep «to
abduce — to abduct, sternum — breastbonex» [4].

B MeauumHCKOM mepeBOAE €CTh HECKONBKO BHJIOB COKpalleHWi: 3To rpaduueckue,
JeKcH4Yeckne u cuHTakcudeckue. [Ipumep rpadudeckoro coxpamenust cios, T.S.T.H. «too sick to
send home» He MOJHOCTHIO BBI3JOPOBEBIIMI Al OTIPABICHMS M3 CTauMoHapa gomoi» [1,5]. A
JICKCUUYECKH COKpAIICHHBIC CJIOBA MUIIYT aiaBUTHRIMU OyKBamu, Hampumep 3to ciosa: BP «blood
pressurey «kpoeanoe odasnenue», GP «general practitionery «epau obweu npaxmukuy, GB
«gallbladdery «ocenunviii nyzvipvy, OD «occupational disease» «npogheccuonanvroe 3abonesanuey u
1.0. [1]. HB.D. «has been drinking» — «6onen ankoeonuzmom», G.O.N. «God only knows» «monvko
bozy ussecmnoyn. LK «left kidney» «nesas nouxay; RK «right kidney» «npasas nouxa’; LN «liquid
nitrogeny  «oicuokuti  azomy [5]. I'pynma CHHTaKCHYECKHX  COKpAMICHUH  TpeacTaBicHA
JJUTMNTHYSCKUME ~ a00peBUaTypamMu. DIUIMIICUC  XapaKTepU3yeTcs  OMYIICHHEM OJHOTO U3



126 Uunosayusanvix Evpasus yuusepcumeminiy Xabapwoicor. 2024. Ne 3 I1SSN 2709-3077

KOMITOHEHTOB CIIOBOCOYETAHMS, OJTHAKO B OTIMYHME OT MPEIBIAYIIMX THIIOB yCEUYEHUsI, OCTABIIUICS
KOMIIOHEHT HE MpeTeprieBaeT yIIepOHbIX M3MEHCHHH B CBOEH MOpPQPEMHOW CTpPyKType, a IHIlb
KOHJICHCUPYET CEMaHTHKY BCETO CIOBOCOUCTAHMS: «gastricy («gastric ulcery) — «sa36a acenyokay;
«cordy («spinal cordy) — «cnunnou moszex [1].

B MenuuuHe cokpalieHHbIe clI0Ba 3aTPyAHSIOT MPOLEcC MepeBoa, TO €CTh HapyIIaeTcs IaH
COJICpIKaHMS U TIUIAH BBIPKCHHSI.

E. E. Cyxapesa, H. C. PognonoBa nuyT: «CrenyeT Takke oOpamiarb BHUIMaHHE Ha Clydau
coBmajiennss (GopMbl ab0OpeBHATYpHI NPH HECOBIMAAeHMHM ee 3HadeHuit. Hampmmep: MS (Multiple
Sclerosis) — pacceannwiii cknepos (PC); MS (Mitral Stenosis) — mumpansnwiii cmenos (MC). Eme onun
npumep: Tell your doctor about all your muscle or nerve conditions such as ALS. Aurmnuiickas
abOpeBmarypa  «ALS»  (Amyotrophic  Lateral Sclerosis) mepeBomutcs Kak — «bokosou
amuompoguueckuii ckaepos» (BAC), mpu 3TOM JaHHBIA TEPMUH HE CIIEAYET MyTaTh ¢ CHHIPOMOM
bAC npu xnemeBoM sH1edanmure. OdransMonorn 00b9HO pactmdposbsiBatoT ab0peBuarypy OD kak
oculus dexter (npasviii 2naz), HO JaHHOE COKPAIICHUE TAK)KE MOXKET 03HAYaTh U «NPOPeCcCUOHAbHOE
sabonesanuey (occupational disease), m «nayuenm ¢ nepedosupoexoii nexapcmeay (patient with
overdosage of some drug)» [6].

M.B. upwuasa, C.B. llycroBa mumryT: « MOHUMBI — 3TO UMEHA COOCTBCHHBIC, CTaBIIHC B
TOW WJIM MHOW OTpaciy 3HAHUS IMEHAMHU HAapHUIIATeIbHBIMU. B MeuIMHe, Kak MpaBuiio, 3TO Ha3BaHUS
0o0JIe3HEeH, Pa3IMYHBIX MATOJIOTUIECKUX COCTOSHHM, KAaKOTO-THO0 MOHSATHS, METOJIa HIIH IIpernapara mno
JUYHOMY HMCHHU 4YeJOBEKa, KOTOPBIA €ro OTKPbLT WM u300pen. Tak, SMOHUMBI BCTPEUAOTCS B
aHATOMHUYECKOW TEPMHUHOJIOTHH, Hanpumep «Adam’s appley — «Adamoso 5s610K0, uau KaAObIKY,
«Fallopiantubesy — «®annonuesor mpyowvry, H disease «Hart’s disease» «bonesnv Xapmay; mipu
onucaHuu 3aboneBanuil, Hanpumep «Parkinson’s disease» — «bonesnv llapxurconay, «Alzheimer’s
disease» — «cunopom Anvyeetimepa» [1]. LouGehrig’s disease — 6onesnv Illapro, Okamoto/Au-
Klinesyndrome — cunopom Oxamomo/Ay-Knsiina [7].

B Hacrosiiee Bpemst HHTEpeC K MpodiieMe «JI0XKHBIX JIpy3eH MepeBoIYNKa» YBEININBACTCS BO
MHOTHX CTpaHax Mupa. «JI0KHBIC TPY3bs MEPEBOTUUKAY , HITH MEKBSI3BIKOBBIC OMOHHUMBI — 3TO CIIOBA,
MOXO0XKHE 10 HAITMCAHUIO W/WIIM MPOU3HOIICHHUIO B IBYX SI3bIKAaX, YaCTO OOIIEM MPOUCXOKIECHHEM, HO
OTIMYAONIMECs 3HAYCHHEM. B aHMIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX <JIOKHBIC PY3bsi MEPEBOIUMKAY,
HACUYHUTHIBAIOLINE HECKOJIBKO TBHICSIY CJIOB, BCTPEUAIOTCS B Mpefeiax YeThIpeX dacTed pedu:
CYIIECTBUTEIHHBIX, MPUJIaraTeIbHbIX, HAPEUUHA U TJIaroyioB. B HacTOAIIHIT MOMEHT OOIIMIA B3TJIA Ha
npo0jeMy TO3BOJISIET YBHAETb, YTO, €CIH BOIPOCY <IOKHBIX Jpy3eil mepeBoaunka» (uiiogoramu
yJeNsSeTCsl ONpe/eICHHOe BHUMAaHHE, TO JIaHHAs TeMa B OOJIACTH MEJMIIMHCKOW TEPMUHOJIOTHH
ocraeTcsi KpaiiHe HeM3y4eHHOH. B MequiuHe CIOXHO MEepeBOAUTh C PYCCKOTO HA aHMIMHCKHM, Tak,
HalpuMep, B aHIIMICKOM SI3bIKE MEIMIIMHCKHUI TEPMUH «anginay MepeBOJUTCS Ha PYCCKHUIl SI3bIK KaK
«CTCHOKApJUs», a HE «aHeuHay. PYCCKU TEPMUH «aHeunay TPOUCXOMUT OT JATUHCKOTO «angina
tonsillitis» («yoywenue om eocnanenuss munoanun»), B TO BpeMsi KaKk aHTJIMHCKOE CIOBO «anginax
(cmenoxapous) 00pa30BaHO OT JIATUHCKOTO «angina pectorisy («yoyuienue epyoHoey). AHTIHANACKOE
CIIOBO «drug» NepeBOJNUTCS KaK «1eKApPCmeEo, HapKomuKy, a ue «opye» [1].

MeIuIMHCKUI  TIepeBOJ] OCYINECTBISIETCsl  Onarojapss y4eHbIM — MeEJWKaM, KOTOphIe,
0e3yCIIOBHO, OCO3HAIOT CEPbE3HOCTh W OTBETCTBEHHOCTH 32 BBINOJIHEHHE MEPEBOAA, OT TOYHOCTH U
KOPPEKTHOCTH KOTOPOTO MOXET 3aBUCETh KM3Hb YeJOBeKa. MEAMIMHCKHHA MEpeBOJl — 3TO caMbli
OTBETCTBEHHBII BUJI TIEPEBO/IA, MOITOMY MEPEBOAUUKH JIOJDKHBI BIAICTh M MPEAMETHBIMU 3HAHUSIMH,
B YaCTHOCTH, B 00JIaCTH MEIMIHMHKLL. B cBs3M ¢ 3TMM HE00X0arMMa MOJAr0TOBKAa KBATH(UITMPOBAHHBIX
MEePEBOTUMKOB, MPOPECCHOHANOB B cepe METUIMHCKOW JIUTepaTypbl, rae o0co0oe BHHUMAaHUE
HEOOXOIUMO YAEIMTh BCEM AacleKTaM: JIEKCHMKE W TPaMMaTHKY, CMBICIY H COJCpPKaHHIO TEKCTa.
Hampumep, ciienyromuye NpUMEpbl JIEMOHCTPHPYIOT HEOOXOJAMMOCTh M yMEHHE IepeBOIYHKA
noJ0UpaTh COOTBETCTBYIOLIME IIEPEBOAYECKHE PEIICHHS B IIEPEBOAEC MEIUIMHCKHUX TEPMHHOB.
Hampumep: foot sore (nomepmocmo noe), refusion (obpammeiti mox «kpoeu), atrial flutter
(mpenemanue npeocepoutr), plaster of paris cast (cuncosas nossska) [3].

Oobcy:xknenue

Camblil CIOKHBIN MEPEBOJT B MEIUIIMHE — 3TO AHATOMUYECKUI TEPMHUH M TCPMHHOIICMEHTHI,
KOTOpbIe 0003HAYAIOT OTepalnio, METo1 00cIeI0BaH s, U narojoruto. Hanpumep, 3to: nephroptosis
— onywenue nouxu, colectomy — ucceuenue uacmu moacmoix kuwok, pneumlysis — oceoboorcoenue
neeko20 om  cpawenuti. HeKoTopble NPOCTbIE CJIOBAa CTAHOBSTCS MEIUIMHCKUMH TEPMUHAMH,
Hanpumep «reductiony, 4rto o3HaYaeT «yMEHBIICHHUE», B MEAUIIMHCKON TEPMHHOJIOTHH MEPEBOIUTCS
KaK «enpaeienuey (B TpaBMaroioruu), reduction treatment — zevenue napromarnos, reduction diet -
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nuwesol pesxcum ¢ maabim  codepacanuem ccupos, reduction in circulation — ocrabnrenue
Kpogsoobpawenue. B aHTIIMICKOM $3BIKE €CTh CJIOBA CXOJHBIE C PYCCKHMH [0 3BY4YaHHIO, HO
HMEIONMMH pyTHe 3HaueHus. Hanpumep: accurate — mounsiii (a He akkypaTHbIi); data — danmsie (a
He nata); Solid — meepowiii (a He TonmbKO comumubii); list — cnucox, nepeuens (a He muct); student —
uccrnedogamens (a He TOJNBKO CTyACHT) [3].

ITepeBoTYMK MEIUIIMHCKUX TEKCTOB JIOJDKEH 00S3aTEIbHO BIAJETh JIATHHCKON M TPeYecKoit
TepMuHonoruei. Hanmpumep, odranemonor B cmpaBke Hamucan cokpamienno OD, OS, st ciosa
pacimpoBbIBaeTcs  mo-garteiHd Kak oculus dexter, oculus sinister, mo m®Wa camoMm jeie 3TO
MEPEBOUTCS KaK npaewiil U jesvlil ena3z. Ho 31ech MepeBOAYMKH MOTYT CTOJIKHYTBCS C TPYIHOCTBIO
npu mepeBoje. Hampumep, TepMHH peritonitis (nepumonum), W3 TPEUECKOro 3TO Peritoneum —
OpromuHa, HO eci B cyddukce -itiS, 3TO CI0OBO MepeBOAUTCS Kak 6ocnaienue. B mMeauiyHe ecTh
MPOCThIE TEPMHHBI W CIIEIMATIbHBIE TEPMHHBI TepeBojga. K mpuMmepy, MPOCTHIMH CIOBAMH 3TO
whooping cough cooTBeTCTBYIONIMI MEIUIIMHCKOMY TEPMHHY pertussis MepeBOJANMOMY Kak
«KOKIOULY; €IIe OJNH MPUMEp, MPOCTHIMK ciioBam# ItCh, 3TO CIIOBO B MEIUIMHE MHUINYT KaK pruritis,
9TO B MEPEBOJIC O3HAYACT «3y0», TaK CIOBO brain B Meauimue numercs kak Cerebrum to ects mose, a
liver B Meauiuae mumyT kak hepar, To ecth neuens. B pPyccKOM s3bIKE B MEMIIMHE HATMpPUME:
MENOCIoNCeHUe — KOHCmUmyyust, a ociabienue 3a001e6anue — 3T0 PEMUCCUs, OKPACKA B METHIIUHE
3TO NUeMEeHmayus, a OuYnvléanue 3O NALbNAYUsL, BbICMYKUSanue - nepkyccus. 1lpu mepeBoje HaIo
YVUNUTBEIBATh, €CITH TEPMHH MpPEAHA3HAUEH IS TMAlMEHTa, TO €ro JKENIaTebHO Hammcarh MPOCTHIMH
CIIOBAaMH, TaK KaK MEIHIIMHCKUE TEPMUHBI MOTYT BBI3BATh CIIOKHOCTh B MOHUMAHHH MarueHTa [3].

B MeTUIMHCKOM TEKCTe CleAyeT OOpaTWTh BHHUMAHHE Ha IEPEBOJ HWHTEPHAIHOHATLHBIX
TEPMUHOB Takux Kak Hampumep: cellulitis — we «yemmonumy», a — aeemona,; potent pathogen (o
OaKTepHn) — HE «NOMEHYUANbHBLILY, 3 MOWHbII namozeH, symptomatic hypertension — apmepuanvras
UNEPMOHUsL € KIUHUYECKUMU —NPOSAGIEHUSMU, @ HE KCUMRMOMAMUYECKAs. ApPMeEPUaIbHAsl
eunepmonusy [3].

3akioueHue

Takum 00pa3om, H3 BBIMICH3I0KEHHOTO CJIEAYET, YTO MEAUIMHCKAN TEepPEeBOJ 3aHMMAET
0coboe TOJOKEHHE Cpead JAPYTHX BHIOB HAYYHO-TEXHHYECKOTO TMEPEBOJa, TaK KaK HMEET
HEIOCPEICTBEHHOE OTHOIIEHUE K JKM3HHU YEJIOBEKa, €ro 310POBbBIO, a TAKXKe K COOJIFOICHUIO €ro Mpas.
MemuIUHCKUI TIepeBOJ] CTAHOBUTCS Bce Oosiee W Oojice BOCTPEOOBAHHBIM B CBSI3U C Pa3sBUTHEM
MEIUITMHBI KaK HAYKH U ¢ MEKIyHApPOTHBIM OOIIEHHEM Bpadeil. XapaKTepHOW YepToil COBpEeMEHHOM
MEJUIUHBI SIBISICTCS POCT KOJMYECTBA Y3KHX CIEIUATBHOCTEH, TaKkKe Kak H JIpOOJCHHE YKe
HMEIONUXCS  crenuanbHocTel. COOTBETCTBEHHO, KPOME TOTPEOHOCTH B TEPEBOMYMKAX, PaCTyT
TpeboBaHus K KBaTH(PHKAIMKA MEepeBOMYMKA. Terepb MEpeBOTYUKY HEIOCTATOYHO HMETh
JIMHTBUCTHYECKOE WM MEIUIIMHCKOE 00pa3oBaHme. B IMepeBOMYECKHX areHTCTBaX MPEANOYTECHHE
OT/IaCTCSl  CHCHUATKMCTaM; HalpUMEp, T[EPEBOJOM MAaTepPHAIOB KIMHMYCCKUX — HCCIICIOBAHUIA
3aHUMAIOTCS OBIBIIME CIIEIHAIMCTH TI0 KIMHWYECKMM HCCIeA0BaHusIM. K KadecTBY MEAMITHHCKOTO
MepeBo/ia, B 3aBUCHMOCTH OT €r0 Ha3HAYCHUsI, MPEIbSBISIOTCS pasiudHbie TpeGoBaHus. Cambie
CTporue TpeOOBAHUSI MPEIBSIBIIAIOTCS K MEPEBOJIHBIM JOKYMEHTAM JUTS MAIHEHTOB: B HUX HE JOJKHO
OBITH HMYETO, HEMIOHSITHOTO ISl TTAI[MEHTa, TIOATOMY B TIEPEBOJIC OTCYTCTBYIOT ClICIMATU3UPOBAHHBIC
TEPMUHBI U JJATHHCKHE OyKBBI. TEPMUHBI U JTATHHHIIA JIOMYCKAIOTCS B MEPEBOJIAX, MPETHA3HAUCHHBIX
Bpauam. K rmepeBojam, KOTOpBIE MPEIOCTABIAIOTCS BMECTE € JOKYMEHTAaMH B KOHTPOJBHO-
paspemuTesbHble  OpraHbl, TpPeOOBaHHMS MHUHHUMAJbHBI, BO3MOXHBI J@KE CTHIMCTHYECKHE
morpenHocTi. TTOArOTOBKa COBPEMEHHBIX BBICOKOKBATH(DHUITMPOBAHHBIX CIIEIHATUCTOB B 00IaCTH
MEIUIUHBI U (apMaIeBTHUKH, BJIAJCIOIIUX HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM M TOTOBBIX K MEXKIyHApOIHOMY
MpoheCcCHOHALHOMY COTPYJIHUYECTBY, SBISCTCS OJHON W3 BaXKHEHIINX 337134 COBPEMEHHOTO
obpazoBanus [1].
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"Munosarmonnsiii EBpasuiickuii yausepcutet, Kaszaxcran
laBnoaap o6bIckl GitiM Gepy GackapMachiHbIH «/lapbiH/pl Oananapra apHanrad Ne 8 nuiieii-
MeKTeO1» KOMMYHAJIJIBIK MEMJICKETTIK MekeMeci, Kazakcran

MeauumHadbIK MITIH/II aFBUINIBIH TiJTIHEH OpbIC TijliHe ayapy epexkuieaikTepi

AHHOTAIUA

MenuIuHaIBIK CHITATTaFBl MOTIHACPAl ayIapy MOCENeCiHe erKeH-TEerKeWIi 3epTTey Il KakeT
eretin Oipkarap Mocenenep Oap. EH amgpiMeH, Oyi MOTIHAEpAIH ayAapMachl ayAapMaiiblIaH
JIOIJTIKIICH, AWKBIHJBIKIICH, HAKTBUIBIKIICH CHIIATTANATBIH CcayaTThl JkoHE Oapabap aynapMaHbl
eMIKaHall TYCIHIKCI3/IKCi3 JKOHE op TYPJIi OKYChI3 KY3ere achIpybl Oyl MEH OULTyiH Tayam eTesi.
CoHbIMEH Karap, OUTIKTI ayaapMaHbl Kypy TEK JIMHTBUCTHUKAJBIK FaHa €MeC, COHBIMEH Karap
TEPMUHOJIOTUSUIBIK JICKCUKaHbl MEHIEPreH >KOHE OCBIHIAW JICKCHKaHBIH ayJapMa epeKIIeTiKTepiH
OUIETIH MaMaHHAH HAKTHI MEIULMHAIIBIK OUTIMII KAXKET eTe/l.

TepMUHONMOTUSJIBIK  JIGKCUKAHBIH —ayJapMa €peKILENIKTepiH aHBIKTAay JKOHE aHBIKTay
MaKaJlaHbIH MaKcaThbl OOJIBIN CaHaIa bl

Tannay, cunTes, *aimpuiay, CajabICThIpMalIbl Tajlay ACTeH 9ICTEP KOJIAaHyAa.
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MenumnuHaNBIK MOTIHACPII aymapy-Oyi Oip TUIIEH eKIHIN Tire MaMaHIaHABIPBUIFaH
MEUIMHANBIK OachUTbIM/APFa JKOHE Ma3MYHbBI ajaM JICHCAyJbIFbIHA TiKesell OalIaHbICTBI JKEKe
CUMATTaFbl ~ MOTIHAEpPre  ayjmapma. MeEIUIMHAIBIK  MOTIHACP  TEPMHUHICPIIH  CHHOHHMI,
MaMaHAaHBIPbUTFaH MEAUIUHAIBIK TEPMHUHOJOTHS (COHBIH IIIHIC XaTbIKAPATbIK), MEIUIIMHAIBIK
ab0OpeBuaTypanap MEH KbICKAPTYJap CHUSKThI EPEKIICTIKTEPMEH CunarTagajibl. MeauInHaIbIK
TepMUHACPIAI aydapyAblH OipHemre omici  0ap, MBICABI, CO3MIK  COHKECTIKTEpIi  i37ey,
TPAHCKPUIIIHSIIAY, TPAHCIUTEPAIMsl, KAIbKYJIISIMs, CHIIATTAMAJIBIK ayJapMa, KOHTCKCTIK aybICTBIPY,
HaKThLIAY, )KaJIblIay, JICKCUKAIBIK KOChIMIIIAIAp 16l KaObLIAaY.

Tyiiindi coe30ep: MEAMIMHAIBIK MOTIH, ayAapMma TpaHCcHOPMALUSICHl, TPAHCKPHUIIIIUS,
TpaHCIUTEepaus

A. Beissembayev'*, A. Karatay’
Tnnovative University of Eurasia, Kazakhstan
2Lyceum Ne8 for gifted children, Kazakhstan

Features of the Translation of Medical Text from English into Russian

Abstract

In the issue of translating medical texts, there are a number of issues that require detailed
study. First of all, the translation of these texts requires the translator to have the knowledge and skills
to carry out a competent and adequate translation, characterized by accuracy, clarity, concreteness
without any ambiguity and inconsistency. Moreover, the creation of a qualified translation requires not
only linguistic, but also substantive, actually medical knowledge from the specialist performing it,
who knows terminological vocabulary and knows the peculiarities of translating this kind of
vocabulary.

The authors are aiming at identifying and define the features of the translation of
terminological vocabulary.

There are a few methods used in the paper such as analysis, synthesis, generalization,
comparative analysis.

Translation of medical texts is the translation from one language into another of specialized
medical publications and private texts, the content of which is directly related to human health.
Medical texts are characterized by such features as synonymy of terms, specialized medical
terminology (including international), medical abbreviations and abbreviations. There are several ways
to translate medical terms, such as searching for dictionary matches, transcribing, transliteration,
calculus, descriptive translation, contextual substitution, concretization, generalization, and the
reception of lexical additions.

Keywords: medical text, translation transformations, transcription, transliteration
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